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                     Served by Society of Christ Fathers  
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                                  *phone 414-383-3973      *fax 414-383-3974 

PASTORAL  
SERVICE 

SUNDAY MASSES 
SATURDAY 4:00 PM  - English 
 5:30 PM - Polish 
SUNDAY  9:00 AM  - English 
 10:30 AM  - Polish 

WEEKDAYS MASSES 
TUESDAY THROUGH THURSDAY 

 8:00 AM  - English 
FRIDAY 7:00 PM  - Polish 
THE BL. SACRAMENT ADORATION 
FRIDAY 6:00 - 7:00 PM 

SACRAMENT 
OF RECONCILIATION 

FRIDAY 6:00 PM - 6:45 PM 
SATURDAY  3:00 PM - 3:45 PM 
TUESDAY THROUGH THURSDAY 
 7:30 AM - 8:00 AM 

 

 

POSŁUGA  
DUSZPASTERSKA 
MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
SOBOTA 16:00  - j. angielski 
  17:30 - j. polski 
NIEDZIELA 9:00  - j. angielski 
  10:30  - j. polski 

 

MSZE ŚWIĘTE  
W DNI POWSZEDNIE 
OD WTORKU DO CZWARTKU 

  8:00 - j. angielski 
PIĄTEK  19:00 - j. polski 

ADORACJA NAJŚW. SAKRAMENTU 

PIĄTEK 18:00 - 19:00 

SPOWIEDŹ ŚWIĘTA 
 PIĄTEK 18:00 - 18:45 
 SOBOTA 15:00 - 15:45 

OD WTORKU DO CZWARTKU 
  7:30 - 8:00 

What it means to be a servant of the Lord. 
When we call God „Lord”, we are not only recognizing his greatness, but also our 

place before him. If he is Lord, we are „servant”. If he speaks, we listen. If he 

calls, we rise. Good servants wait on their master, patiently remaining attentive, 

carefully listening, until such a time that a job is given them. Then, through the 

power bestowed upon them by the master to carry out the task, the servant acts. 

Jesus listens to the Father. He rises very early before dawn to pray alone with his 

Father - to listen and to wait for his Father’s words. Jesus also serves his Father by 

performing the actions he has been empowered to do. He drives out demons, cures 

the sick and preaches the Kingdom. In all of this, Jesus willingly does the tasks 

given him by the Father, and not by his power alone. 

So it is, then, for us. If we dare to say, Speak, Lord, we must be prepared to be 

spoken to! We must be prepared to be servants who wait on the Lord - who listen, 

and obey. When we do, we will find that the burden is light and the task is easy. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

„GDZIE JEST BÓG W NASZYM ŻYCIU?” 
Nasza relacja z Bogiem często wygląda niestety tak, że w centrum stawiamy 

siebie i własne pomysły na życie. A Bóg jest nam potrzebny tylko po to, żeby nam 

pomagał w realizacji naszych planów. Dojrzała wieź z Bogiem polega na tym, że 

stawamy Go w centrum i pragniemy realizować Jeo wolę. Szukamy jej na 

modlitwie, odkrywamy i służymy Temu, którego kochamy. Jaka jest moja relacja 

z Bogiem? Kto komu służy? Życzeniowo oczywiście odpowiemy, że to my 

służymy Bogu. A jak jest rzeczywiście, przekonujemy się w chwilach, kiedy Bóg 

pokrzyżuje nasze plany. Pozwólmy, by Słowo prowadziło nas w życiu. Nie 

zapraszajmy Jezusa do swojego życia w roli pasażera na bocznym siedzeniu, ale 

oddajmy Mu kluczyki i kierownicę. Pozwólmy, by to On wskazywał, wybierał, 

decydował. Zaufajmy Mu, że On pragnie naszego dobra i szczęścia, a nie 

lękliwego i minimalistycznego pilnowania się, żeby tylko nie zgrzeszyć. 



                SS. CYRIL & METHODIUS PARISH  PAGE 2  
 

 
 

 

 

PARISH OFFICE HOURS  
MONDAY - TUESDAY 9:00AM - 1:00PM 

 

KANCELARIA PARAFIALNA  
PONIEDZIAŁEK - WTOREK 9:00 - 13:00 

 

PARISH PASTORAL STAFF 

ADMINISTRATOR -  
FR. EDWARD TRACZYK, SCH. 

 pastor@cmmk.org 

PARISH SECRETARY - LUIZA DUDEK 
 secretary@cmmk.org 

Financial Council 
 DONALD HORZEWSKI (414) 394 - 2730 

Trustee / Treasurer  
 WALTER PAWELEC (414) 258 - 4863 

Trustee / Secretary  
 EVA ENDLICH (414) 541 - 1448 

ORGANIST - KATARZYNA ZAWISLAK  

 
KOORDYNATOR KPSS   

BOŻENA PRZYBYSZ   (414) 345-7760    
koordynator.ps@cmmk.org 

 

CHRZEST/SACRAMENT OF BAPTISM:   
I niedziela miesiąca. Zgłaszamy miesiąc 

przed planowaną datą chrztu.  Please con-
tact Parish Office at least one month in 
advance. 

 

I KOMUNIA: Katecheza trwa 2 lata.  
 

BIERZMOWANIE: Katecheza dla młodzieży 

od 14 roku życia.  
 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA/SACRAMENT 
OF MARRIAGE: Zgłoszenia parafian 

przyjmowane są 6 miesięcy przed 
planowaną datą ślubu. Please contact Pas-
tor at least six months before anticipated 
wedding date. At least one of the parties 
must be a registered, participating Catholic 
member of our Parish.  

ODWIEDZINY CHORYCH/COMMUNION 
AND SACRAMENT OF SICK: I piątek 
miesiąca. W nagłych wypadkach proszę 
dzwonić o każdej porze tel. 383-3973. First 

Friday of the month. In case of emergency 
please call the parish office at any time 383
-3973. 

 

Sakramenty: chrztu, I komunii św, 
bierzmowania oraz małżeństwa udzielane są 
osobom, które aktywnie uczestniczą w życiu 

parafialnym. 

 

THE MASS INTENTIONS 
 
SATURDAY, JANUARY 25 
4:00 PM + Anthony Panacek 
5:30 PM ++ Mieczysław (33 r.śm.) i Józefa 
Traczyk 

SUNDAY, JANUARY 26 
THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME 
9:00 AM - For Parishioners 
10:30 AM ++ Anna i Michał Stasiowski 

TUESDAY, JANUARY 28 - ST. THOMAS AQUINAS, 
PRIEST AND DOCTOR OF THE CHURCH 
8:00 AM ++ John & Helen Kazimierczak 

WEDNESDAY, JANUARY 29 
8:00 AM + Edward Pakulski 

THURSDAY, JANUARY 30 
8:00 AM ++ Lauretta & Eugenia 
Kazimierczak 

FRIDAY, JANUARY 31 - ST. JOHN BOSCO, PRIEST 
6:00 PM  WYSTAWIENIE NAJŚW. SAKRAMENTU 
7:00 PM + Anthony Panacek 
SATURDAY, FEBRUARY 1 
4:00 PM + ks.Bp Stanisław Stefanek, SCh. 
5:30 PM ++ Leon i Stanisława Pajączkowski;            
                     zmarli z rodziny KRASIŃSKICH 

SUNDAY, FEBRUARY 2 
THE PRESENTATION OF THE LORD 
9:00 AM - For Parishioners 
10:30 AM ++ Elżbieta i Michał Kuznecki 

Dobrze jest nie upadać, być wiernym Bogu, chodzić tylko Jego drogami. Ale ważną postawą 

człowieka jest też i ta, kiedy po upadku nie pozostaje z dala od Pana, ale szybko przybliża się 

do miłości Bożej. 

Bóg objawia swoje niezgłębione miłosierdzie, bo to On pierwszy daje łaskę powrotu do sie-

bie. W księdze Ezechiela czytamy: “Nie chcę śmierci grzesznika, lecz aby się nawrócił i miał 

życie - tak mówi Pan” (Ez 33,11). Bóg tak okazuje swoją wielką miłość grzesznikom, że prowa-

dzi ich do przemiany życia. 

Natura ludzka jest słaba i będziemy upadali. Lecz to nie w sobie mamy znaleźć siłę, aby się 

nie zachwiać, a w Panu. Niech Pan będzie naszą mocą. A my wspierajmy się wzajemnie, 

wyciągajmy dłoń do drugiego i umacniajmy na tej drodze kroczenia Bożymi ścieżkami. 

Wspieraj nas, Panie, w czasie próby, abyśmy nie ulegli pokusie, ale jeszcze mocniej przyl-

gnęli do Ciebie. 
 

ŚWIATOWY DZIEŃ CHORYCH NA TRĄD  ustanowiony z inicjatywy francuskiego podróżnika, 

poety i dziennikarza Raoula Follereau. Jest obchodzony od 1954 roku w ostatnią niedzielę 

stycznia (w Indiach 30 stycznia w dniu śmierci Mahatmy Gandhiego) w około 150 krajach na 

świecie. Jest okazją do zwrócenia uwagi świata, szczególnie bogatej jego części, na problem 

ludzi chorych na trąd i wyrażenia solidarności z nimi. 


